
 
These Conditions form an indivisible part of the rental agreement entered into between the car rental company Speed rent 
a.s. (Hereinafter known as lessor) and the lessee (Hereinafter known as renter) about the motor vehicle described on the 
front page. 
1. Rental agreement 
The rental agreement is entered into for a fixed period of time, commencing on the day of contract signing. The rental 
agreement expires at the end of the rental period. The rental period may be extended subject to a written request of the 
renter delivered to the lessor no later than on the last day of the term of the rental agreement. One day of rent denotes for 
the purposes of rental agreement 24 hours with a tolerance of 59 minutes. The request for extension of the term of the 
rental agreement may be made by the renter in the form of a letter, fax or e-mail, while such a request must always specify 
till when the lease is extended (by specification of a date).  If the rental agreement is not extended and the motor vehicle is 
not returned within the agreed upon period, this is deemed to be a significant breach of the rental agreement. In this case 
the renter is obliged to make rental payments, including all other charges, to the full extent until and including the day that 
the renter returns the motor vehicle to the lessor. Should the contractual parties not agree otherwise, the renter will lose his 
right to limit his liability resulting from the conditions negotiated and the extent of CDW, TP and PAI (see point 5) on the day 
that the renter was to have returned the motor vehicle to the lessor. In case of loss or destruction of the motor vehicle, the 
renter is obliged to make rental payments, including all other charges, to the full extent until such time as the renter informs 
the lessor of the loss or destruction of the motor vehicle or the lessor is notified of the loss or destruction of the motor 
vehicle in another way.  The lessor is obliged to hand the motor vehicle to the renter in a good technical condition, at the 
time and place specified in the rental agreement and always with a full tank of fuel. If car is not handed with a full tank, the 
renter is obliged to pre-pay Prepaid petrol fee or pay Fuel run out fee/Service after handing  All evident faults, complaints 
and remarks relating to the rented motor vehicle must be notified by the renter no later than the time when he takes 
delivery of the vehicle and must be noted in the rental agreement. The renter is obliged to return the rented vehicle, 
including all equipment and documentation, in the time and place specified in the rental agreement and in the condition that 
he took delivery of it, taking into account normal wear and tear. The vehicle, including documentation and keys must be 
returned to an authorised employee of the lessor. When returning the vehicle to the hotel reception (only upon prior 
agreement with the lessor), the renter is obliged to ensure that the lessor is duly informed. Should the renter not do so, he 
shall be obliged to make rental payments, including all other charges until such time as the lessor finds out about the return 
of the vehicle. 
2. Conditions of use 
The rented vehicle may only be used and driven by people specified in the rental agreement. The renter is obliged to use 
the rented vehicle exclusively for personal purposes and comply with all traffic, custom regulations as well as other valid 
laws. The renter is obliged to take care that the vehicle is not damaged and comply with the manufacturer's operational 
instructions and the conditions and recommendations set by the lessor. The renter is obliged to secure the vehicle against 
theft, misuse or damage. Namely, the renter must not leave the keys or documents in the car, and must lock the car 
properly. The non-compliance with any of these conditions is deemed to be a significant breach of the rental agreement. 
The renter must not transfer the use of the vehicle to any person other than persons that are specified in the rental 
agreement, use the vehicle in races, competitions or similar events, use the vehicle for the transport of people or goods in 
exchange for payment, use the vehicle for pushing or pulling automobiles, trailers, or other items, use the vehicle to travel 
to countries specified on the front page of the rental agreement and conduct changes or modifications on the vehicle. The 
renter is not allowed to drive the vehicle when under the influence of alcohol, drugs, medicines or other substances., which 
can have an effect on perception and ability to react, or allow such an effected person to operate the vehicle. The lessor 
has the right to request that he be allowed access to the motor vehicle for the purpose of controlling whether the renter is 
using the vehicle properly and in accordance with the conditions of the rental agreement. The renter is obliged to allow the 
lessor to carry out this control. Should the renter use the rented vehicle abroad, he is obliged to ensure at its own expense 
and risk the respective permits to use the rented vehicle abroad and to comply with the valid regulations of the country in 
which it uses the rented vehicle. The renter is liable to the lessor for the damage, which would originate by non-compliance 
or by a breach of this duty and should the rented vehicle be detained or confiscated in a foreign country, he shall be obliged 
to take any measures necessary to release the vehicle and also to pay for the whole period of time the agreed-upon rent. 
The term of lease in this case shall not end earlier than the vehicle will be returned to the lessor. The renter is obliged to 
pay the damage and the costs incurred by the lessor in conjunction with the retention or confiscation of the vehicle in a 
foreign country. 
3. Rental payments and fees  
The renter promises to pay the rental payments and all other fees contained in the rental agreement, to which he has 
obligated himself by signing the contract, duly and on time. Should the rental period be negotiated for a time exceeding one 
month, invoices will be issued progressively, after every 30-day of rental. The deposit, the renter is obliged to place with the 
lessor upon a signature of the rental agreement will be accounted for after returning of the vehicle. Putting down of the 
deposit does not affect the renter’s duty to pay the rent. The amount of the deposit will be determined by the lessor, which 
will be authorized to decide during the term of lease on its increase even without a prior consent of the renter. The renter 
agrees  to charging an insurance deductible for the damage of the vehicle and the price of the service of refuelling to the 
debit of his or her above-specified credit card. The lessor is authorized to offset against the made deposit all its receivables 
from the renter resulting from the concluded rental agreement or from other agreements concluded between the renter and 
the lessor. The renter takes cognizance of a possible change of the amount of rent with regards to unanticipated changes 
of the costs, in particular the amount of the insurance premium, road tax and so on.  If a default with the rent payments and 
payment of other fees agreed-upon in the rental agreement, the renter shall be obliged to pay to the lessor a default 
interest of 0.05% of the due amount per day. 
4. Repairs and maintenance 
Common repairs, maintenance of the vehicle as well regular inspections of the vehicle shall be carried out or organised by 
the lessor, at his own cost. The renter must allow the lessor access to the vehicle for the purposes of performing repairs, 
maintenance, inspections, as well as tolerating limitations in the use of the vehicle so as to allow the execution of 
necessary procedures. The renter has a right to be provided with another motor vehicle by the lessor, which is of the same 
or similar quality, during the period that these repairs or maintenance procedures are being undertaken. Costs associated 
with the repair are borne by the lessor, except in cases where the need for repairs arose as a result of improper use of the 
vehicle or by use which does not comply with general methods of usage or breaches the conditions of the rental 
agreement, whether caused by the renter or a person allowed by the renter to have access to the vehicle. In this case, the 
renter is fully responsible for any resultant repair costs and also shall be fully liable for any damage which is suffered by the 
lessor as a result of such a conduct. The renter is obliged to notify the lessor, without undue delay, of all faults, which may 
arise on the vehicle during its usage and require repairs. If the renter does not notify the lessor of these faults, he shall be 
liable to the lessor for any damage that results from this and forfeits any rights which he would otherwise have been entitled 
to as a consequence of his inability or limited possibility to use the vehicle due to these faults. 
5. Liability for damages (CDW, TP), personal accide nt insurance (PAI)    
The lessor must ensure that all persons authorised to drive the vehicle be insured to the extent and under the conditions 
governing the compulsory insurance for damage caused by the operation of the motor vehicle. The renter is fully liable to 
the lessor for damages caused to the vehicle, min. until the handing by the lessor from the renter. Overhaning is signed by 
the center in the rental agreement. The lessor also has the right to claim from the renter damages equal to the amount of 
foregone rental payments up to the time that the vehicle or its replacement is returned and available for use.  The renter's 
liability for damages caused to the vehicle may be limited to the arranged participation (actually 10% from car value, at 
least 10.000CZK for each insurance cause), depending on the type of vehicle and that is:- for damages caused by the 
vehicle or its parts and equipment except by or following theft, attemted theft 
or vandalism (CDW), - for damages caused by loss or theft of the vehicle, its parts or damage as a consequence of theft,  
attempted theft or vandalism (TP),  
if the renter, by the act of signing the front page of the rental agreement, confirms his acceptance of the CDW and TP 
conditions and pays the associated fee as per the valid price list.  
The liability of the renter can not be limited in the case that the damage, accident, loss or theft of the vehicle results as a 
consequence of the breach of conditions of this rental agreement, compulsory legal regulations or insurance provisions 
(without regard to whether the breach was intentional or as a result of carelessness). In consideration of the renter paying 
the associated fee and signing the schedule of insured persons (PAI) on the front page of the rental agreement, the lessor 
shall insure the people travelling in the rented vehicle, according to the conditions of the insurance company. Fines 
incurred by the renter for traffic offences whilst driving the rented vehicle, parking fines, damages resulting from the loss of 
documents, keys or tools, including costs which were incurred in correcting such damages, are always borne by the renter. 
Top cover CDW is available to reduce the NWR to 100% inusrance coverage of the damage provided that CDW and TP 
insurances have been included in the rental agreement. TOP COVER CDW doesnęt cover: damage of the car, hubcaps 
loss, tyre damage, infliction of the accident. It doesnęt apply on loss of the spare wheel and compulsory outfit, loss of car 
documents (cost of new documents + EUR 300 fine), car keys (cost of new keys + EUR 100 fine), loss of manual or filling 
of wrong fuel (car repair + refuel + EUR 300 fine). To recognize the claim on the fulfillment of TOP COVER CDW the 
customer should present the police protocol and avoid to break any point of the General rental conditions. By the execution 
of the rental agreement and payment of fees for CDW and TP a title to the provision of TOP-COVER CDW service does 
not arise automatically to the lessee. The  renter shall decide on the provision of the TOP COVER CDW service always 
separately with respect to each individual rent, or executed rental agreement, whereas the renter is not obliged to 
substantiate their possible decision on the provision of this service in any manner whatsoever. Any insurance coverage is 
not possible to pay after the renting of the car. 
6. Accidents, damage and theft of vehicle 
In the case of a traffic accident, damage or theft of the vehicle or parts thereof, injury or death of persons (regardless of 
whether they were caused by the renter or not) the renter is obliged to call the police, so that they may investigate, and 
must issue a confirmation of the accident's investigation and any subsequent results. In the case of the occurrence of any 
event resulting in damage, the renter is required to complete all details in the form titled " Damage report ", which is to be 
found within the documents to the rented vehicle. Necessary precautions must be taken to ensure that the disabled vehicle 
is not subjected to further damage or theft. The renter is obliged to notify the lessor, no later than 24 hours after the event, 
of any damage caused to the rented vehicle, any related injury or death, location of the vehicle and shall ensure that all 
documents, keys and other documentation relating to the vehicle and the damage event, including the completed form titled 
" Damage report " and Police Protocol/Police confirmation, are given to the lessor without undue delays. If these dokument 
are not given from the center to the lessor, all insurance coverage is not acceptable and valid. The renter is obliged to 
provide the police, lessor, and the lessor's insurance company all the required assistance and co-operation in order that the 
damage event may be properly investigated in association with its liquidation, or any subsequent court proceedings. 
7. Other provisions 
The lessor's liability to the renter or third parties is restricted to losses and damages which resulted in direct relation to 
either the rented vehicle or its usage, caused by the fault or carelessness of the lessor. The renter must notify the lessor of 
all such losses or damages within 24 hours of the event taking place. The renter is obliged to inform the lessor of any 
change in headquarters, company, residency, or other changes which could effect the proper fulfilment of responsibilities 
resulting from this contract. The renter consents to the data resulting from this rental agreement, including the renter's 
personal details, being processed and stored in a database format by the lessor. The renter consents to the use or 
provision of his personal details to a third party, should it be necessary to verify or confirm the solvency of the renter. The 
renter is aware of the fact that should he delay in returning the vehicle to the lessor within the prescribe time and place, the 
lessor shall report this vehicle to the police as lost or stolen, and if need be file legal action for reclamation of the asset at 
the relevant court of law, in that the results of such an action will be borne by the renter. Should the renter's use of the 
vehicle be in contradiction with the negotiated conditions or in a manner that causes the lessor damage or that threatens 
the lessor with significant damages, the lessor has the right to issue notice of his intention to terminate the contract. This 
notice of termination takes immediate effect upon its delivery to the renter. The lessor may also terminate the contract if the 
renter fails to pay the fees and rental payments in accordance with the agreed upon amounts and deadlines. Even in this 
case, the notice to terminate the rental agreement is effective from the moment of its delivery to the renter.” Should an 
event occur that is not expressly addressed by this rental agreement (and these Conditions), the legal relationship shall be 
governed by the appropriate provisions of the Czech Republic legal regulations, valid language for agreement and 
Conditions is czech language.. Valid version of Conditions is presented on www.e-sixt.cz. 
 
 
 

 
Tyto Všeobecné obchodní podmínky (dále jen „Podmínky“) jsou nedílnou součástí nájemní smlouvy uzavřené mezi 
společností SPEED RENT a. s. (dále jen „pronajímatel“) a nájemcem identifikovaným na přední straně této nájemní 
smlouvy, na jejímž základě je nájemci pronajímáno vozidlo specifikované na přední straně této nájemní smlouvy. 
1. Nájemní smlouva 
Nájemní smlouva se uzavírá na dobu určitou, počínaje dnem jejího podpisu. Nájemní smlouva zaniká uplynutím sjednané 
nájemní doby. Sjednanou dobu nájmu lze prodloužit, a to pouze na základě písemné žádosti nájemce, doručené 
pronajímateli nejpozději v poslední den trvání nájemní smlouvy. Jedním dnem doby nájmu se pro účely nájemní smlouvy 
rozumí 24 hodin s tolerancí 59 minut. Žádost o prodloužení trvání nájemní smlouvy může být nájemcem učiněna formou 
dopisu, faxu či e-mailu, přičemž v této žádosti musí být vždy uvedeno, do kdy je takto nájem prodlužován (a to uvedením 
konkrétního data). V případě takovéhoto prodloužení trvání nájemní smlouvy je nájem prodlužován za stejných podmínek, 
které byly sjednány v nájemní smlouvě. Nedojde-li k prodloužení nájemní smlouvy je vrácení vozidla nájemcem později než 
v době dohodnuté v nájemní smlouvě považováno za její podstatné porušení. Nájemce je v takovém případě povinen platit 
nájemné, včetně všech dalších poplatků, v plné výši až do dne vrácení vozidla pronajímateli včetně. Nedohodnou-li se 
smluvní strany jinak, ztrácí nájemce dnem, kdy podle nájemní smlouvy měl vozidlo vrátit pronajímateli, nárok na omezení 
své odpovědnosti ze sjednaných podmínek a rozsahu CDW, TP a PAI (viz bod 5. těchto Podmínek). V případě ztráty 
nebo zničení vozidla je nájemce povinen platit nájemné včetně všech dalších poplatků až do doby ohlášení ztráty nebo 
zničení vozidla pronajímateli, resp. do doby, kdy se o takovéto ztrátě nebo zničení vozidla pronajímatel prokazatelně dozví 
jiným způsobem. Pronajímatel je povinen předat nájemci vozidlo v dobrém technickém stavu, v čase a místě uvedeném v 
nájemní smlouvě a vždy s plnou nádrží paliva (PHM). Nájemce je povinen vrátit vozidlo s plnou nádrží paliva, pokud 
neuhradil poplatek za službu Prepaid petrol fee/Předplacená nádrž nebo pokud doplatí poplatek za službu Fuel run 
out/Nedotankované PHM/Servis po vrácení vozu. Veškeré zjevné vady, stížnosti a připomínky týkající se pronajatého 
vozidla musí byt nájemcem uplatněny nejpozději při převzetí vozidla a musí byt zaznamenány v nájemní smlouvě. 
Nájemce je povinen vrátit pronajímateli vozidlo včetně veškerého příslušenství a dokumentů, v době a místě uvedeném v 
nájemní smlouvě a ve stavu, v jakém je převzal, s přihlédnutím k obvyklému opotřebení. Vozidlo včetně dokladů a klíčů 
musí být předáno k tomu určenému zaměstnanci pronajímatele. Při odevzdání vozidla v hotelové recepci (pouze po 
předchozí dohodě s pronajímatelem), je nájemce povinen o této skutečnosti neprodleně pronajímatele informovat. V 
opačném případě je povinen platit nájemné včetně všech dalších poplatků až do chvíle, kdy se pronajímatel o odevzdání 
vozidla tímto způsobem prokazatelně dozví. 
2. Podmínky užívání vozidla 
Pronajímané vozidlo mohou užívat a řídit pouze osoby uvedené v nájemní smlouvě. Nájemce je povinen pronajaté vozidlo 
užívat výhradně k osobním účelům a dodržovat při tom všechny dopravní, celní, jakož i jiné platné předpisy. Nájemce je 
povinen pečovat o to, aby na vozidle nevznikla škoda a dodržovat instrukce výrobce vozidla o provozu vozidla a podmínky 
a doporučení stanovená pronajímatelem. Nájemce je povinen zabezpečit vozidlo proti odcizení, zneužití nebo poškození. 
Zejména je povinen po zaparkování nenechávat ve vozidle klíče a dokumenty k němu a vozidlo uzamknout. Porušení 
některé z těchto povinností je považováno za podstatné porušení nájemní smlouvy. Nájemce nesmí přenechat užívání 
vozidla jiné než ve smlouvě uvedené osobě, zúčastňovat se s vozidlem závodů, soutěží nebo podobných akcí, používat 
vozidlo k převozu osob či majetku za úplatu, používat vozidlo k tlačení nebo vlečení automobilů, přívěsů nebo jiných 
předmětů, používat vozidlo k cestám do států uvedených na přední straně nájemní smlouvy a provádět na vozidle změny a 
úpravy. Nájemce nesmí řídit vozidlo po požití alkoholu, omamných látek, léků a nebo jiných látek, které mohou mít vliv na 
vnímání a schopnost reakce, a nebo takové osobě přenechat vozidlo k řízení. Pronajímatel je oprávněn požadovat přístup 
k vozidlu za účelem kontroly, zda je nájemce užívá řádným způsobem v souladu s podmínkami nájemní smlouvy. Nájemce 
je povinen tuto kontrolu pronajímateli umožnit. V případě, že nájemce bude užívat pronajaté vozidlo v zahraničí, je povinen 
si na své náklady a nebezpečí zajistit příslušná povolení k užívání pronajatého vozidla v zahraničí a dodržovat platné 
předpisy té země, v níž pronajaté vozidlo užívá. Nájemce odpovídá pronajímateli za škodu, která by vznikla nedodržením 
nebo porušením této povinnosti, a v případě, že pronajaté vozidlo bude v zahraničí nájemci zadrženo nebo zabaveno, je 
povinen podniknout veškerá opatření nutná k uvolnění vozidla a po celou dobu řádně platit sjednané nájemné. Doba nájmu 
v tomto případě neskončí dříve, než bude vozidlo předáno zpět pronajímateli. Nájemce je povinen uhradit škody a náklady 
vzniklé pronajímateli v souvislosti se zadržením nebo zabavením vozidla v cizině.  
3. Nájemné a poplatky 
Nájemce se zavazuje platit nájemné a všechny další poplatky uvedené v nájemní smlouvě, k jejichž placení se zavázal 
podpisem nájemní smlouvy, řádně a včas. V případě pronájmu sjednaného na dobu delší než jeden měsíc bude účtování a 
fakturace prováděna průběžně, zpravidla po každých 30 dnech nájmu. Záloha, kterou je povinen nájemce složit 
u pronajímatele při podpisu nájemní smlouvy, bude zúčtována po vrácení vozidla. Složením zálohy není dotčena povinnost 
nájemce platit nájemné. Výši zálohy určí pronajímatel, který je oprávněn v průběhu trvání nájmu rozhodnout o jejím 
zvýšení, a to i bez předchozího souhlasu nájemce. Pronajímatel je oprávněn vůči složené záloze započíst veškeré své 
peněžité pohledávky za nájemcem vyplývající z uzavřené nájemní smlouvy, případně i z jiných smluv mezi nájemcem a 
pronajímatelem. Nájemce souhlasí s účtováním ceny služby Fuel run out/Nedotankované PHM/Servis po vrácení vozu a 
spoluúčasti za poškození vozidla na vrub kreditní karty uvedené v nájemní smlouvě. Nájemce bere na vědomí možnou 
změnu výše nájemného vzhledem k nepředpokládaným změnám nákladů, zejména výše pojistného, silniční daně, atd. V 
případě prodlení s úhradou plateb nájemného a dalších poplatků sjednaných v nájemní smlouvě je nájemce povinen 
uhradit pronajímateli úrok z prodlení ve výši 0,05% z dlužné částky denně. 
4. Opravy a údržba 
Běžné opravy, údržbu vozidla, jakož i pravidelné inspekční prohlídky vozidla provede nebo zabezpečí na svůj náklad 
pronajímatel. Nájemce je povinen umožnit provedení oprav, údržby, inspekční prohlídku vozidla a strpět omezení v užívání 
vozidla v rozsahu nutném pro jejich provedení. Nájemce má právo na to, aby mu po dobu takové opravy nebo údržby bylo 
pronajímatelem poskytnuto jiné vozidlo stejných nebo podobných kvalit. Náklady spojené s opravou nese pronajímatel, 
kromě případů, kdy potřeba opravy vznikla v důsledku nesprávného používání vozidla nebo užíváním vozidla v rozporu s 
obvyklým způsobem používání anebo porušením podmínek nájemní smlouvy či už nájemcem nebo osobami, kterým 
nájemce umožnil k vozidlu přístup. V takových případech nese náklady na opravu v plném rozsahu nájemce a dále 
nájemce odpovídá za škodu v plném rozsahu, která pronajímateli v důsledku takovéhoto jednání vznikne. Nájemce je 
povinen oznámit pronajímateli bez zbytečného odkladu veškeré závady, které se na vozidle projeví během užívání a 
vyžadují opravu. Pokud tuto povinnost nájemce bez zbytečného odkladu nesplní, odpovídá pronajímateli za škodu tím 
způsobenou a ztrácí nároky, které by mu jinak příslušely pro nemožnost nebo omezenou možnost užívat vozidlo pro vady. 
5. Odpov ědnost za škodu (CDW, TP), pojišt ění osob (PAI) 
Pronajímatel zabezpečuje osobám oprávněným řídit vozidlo pojištění v rozsahu a za podmínek zákonného pojištění 
odpovědnosti za škodu způsobenou provozem motorového vozidla. Za škody způsobené na vozidle odpovídá pronajímateli 
nájemce v plném rozsahu, a to do doby, než si pronajímatel vozidlo převezme zpět. Převzetí vozidla pronajímatel nájemci 
potvrdí svým podpisem v nájemní smlouvě. Pronajímatel může rovněž požadovat na nájemci náhradu ztráty na nájemném 
ve výši odpovídající sjednanému nájemnému, a to až do dne, kdy mu bude příslušné vozidlo nebo jeho náhrada opět k 
dispozici. Odpovědnost nájemce za škodu způsobenou na vozidle může byt omezena do výše sjednané v nájemní 
smlouvě (běžně 10% z hodnoty vozidla, min. 10.000,- Kč za každou pojistnou událost) podle kategorie vozidla, a to: 
– za škodu způsobenou poškozením vozidla, nebo jeho části a příslušenství vyjma důsledků odcizení, pokusu o odcizení, 
nebo vandalismu (CDW), 
– za škodu způsobenou ztrátou nebo odcizením vozidla, jeho části či jeho poškozením v důsledku krádeže, pokusem o 
krádež, nebo vandalismem (TP), 
a to za předpokladu, že nájemce svým podpisem na přední straně nájemní smlouvy potvrdí přijetí podmínek CDW a TP a 
uhradí poplatek podle aktuálně platného ceníku. Odpovědnost nájemce však nelze omezit v případě, že k poškození, 
nehodě, ztrátě či odcizení vozidla, dojde v důsledku porušení podmínek nájemní smlouvy, obecně závazných právních 
předpisů nebo podmínek pojištění (bez ohledu na to, zda k porušení došlo úmyslně nebo z nedbalosti). Zaplacením 
dodatečného poplatku a podpisem v rubrice pojištění osob (PAI) na přední straně nájemní smlouvy poskytne pronajímatel 
nájemci pojištění osob cestujících v pronajatém vozidle, a to podle podmínek stanovených příslušným subjektem 
poskytujícím pojištění. Pokuty vyměřené nájemci za dopravní a parkovací přestupky, kterých se dopustí s pronajatým 
vozidlem, škody vzniklé ztrátou dokladů, klíčů nebo nářadí k vozidlu, včetně nákladů, které bylo třeba vynaložit na nápravu 
takto vzniklých škod, jdou vždy k tíži nájemce. V případě, že nájemce současně s poplatky za CDW a TP uhradí též 
poplatek za TOP COVER CDW, bude mu poskytnuto 100% pojistné krytí poškození. TOP COVER CDW se vztahuje na: 
poškození vozidla, ztrátu poklic, poničení pneumatik, zavinění nehody; nevztahuje se na: ztrátu rezervy kola a povinné 
výbavy, ztrátu dokladů (hodnota nových + pokuta 300Eur), klíčů (hodnota nového + pokuta 100Eur), manuálu 
nebo doplnění nádrže špatným typem PHM (oprava + doplnění paliva + pokuta 300Eur). Podmínkou pro uplatnění 100% 
pojistného krytí je předložení policejního protokolu a současně skutečnost, že nájemce neporušil žádnou povinnost 
vyplývající pro něho z nájemní smlouvy nebo těchto podmínek. Uzavřením nájemní smlouvy a úhradou poplatků za CDW a 
TP nevzniká nájemci automaticky nárok na poskytnutí služby TOP COVER CDW. O poskytnutí služby TOP COVER CDW 
rozhodne pronajímatel vždy samostatně ve vztahu ke každému jednotlivému nájemci, resp. uzavírané nájemní smlouvě, 
přičemž své případné rozhodnutí o neposkytnutí této služby není pronajímatel povinen jakkoliv zdůvodňovat. Žádné 
pojistné krytí nelze sjednat po začátku doby pronájmu. 
6. Nehoda, poškození a odcizení vozidla 
V případě dopravní nehody, poškození nebo odcizení vozidla anebo jeho části, poranění nebo usmrcení osob (bez ohledu 
na to, zda je zavinil nájemce či nikoliv) je nájemce povinen přivolat policii, aby nehodu vyšetřila a o šetření, popřípadě jeho 
výsledku, vydala nájemci potvrzení. V případě jakékoli škodné události je nájemce povinen vyplnit všechny údaje 
požadované ve formuláři „Nehodový protokol“, který obdrží s doklady k pronajatému vozidlu. Nepojízdné vozidlo musí byt 
zabezpečeno před dalším poškozením nebo odcizením. Nájemce je povinen neprodleně, nejpozději však do 24 hodin, 
oznámit pronajímateli každou škodní událost týkající se pronajatého vozidla, poranění nebo usmrcení osob vzniklé v 
důsledku škodné události, místo, kde se vozidlo nachází, a zajistit, aby veškeré doklady, klíče a další dokumentace 
vztahující se k vozidlu a škodné události, včetně vyplněného formuláře „Nehodový protokol“ a potvrzení policie/policejního 
protokolu, byly neprodleně předány pronajímateli. V případě nepředložení uvedené dokumentace nevzniká nárok na 
pojistné plnění. Nájemce je povinen poskytovat policii, pronajímateli a jeho pojišťovací společnosti veškerou pomoc a 
součinnost potřebnou k plnému prošetření škodní události a spojenou s její likvidací, případně s jejím soudním 
projednáváním. 
7. Ostatní 
Pronajímatel odpovídá nájemci nebo třetím osobám pouze za ztráty a škody, které jim vznikly v přímé souvislosti s 
pronájmem vozidla nebo s jeho používáním, způsobené zaviněním nebo nedbalostí pronajímatele. Všechny takové ztráty 
nebo škody musí byt pronajímateli oznámeny do 24 hodin od jejich vzniku. Nájemce je povinen oznámit pronajímateli 
změnu sídla společnosti či bydliště, příp. jiné změny, které by mohly ovlivnit řádné plnění závazků vyplývajících z nájemní 
smlouvy. Nájemce souhlasí s tím, aby údaje z této nájemní smlouvy včetně jeho osobních údajů byly zpracovány 
a uchovány v databázi pronajímatele, příp. též využívány pro zasílání obchodních nabídek. Pro případ, že bude potřebné 
ověřit nebo potvrdit solventnost nájemce, nájemce souhlasí, aby k tomu byly využity, příp. poskytnuty tyto jeho osobní 
údaje, třetí osobě. Nájemce je pro případ svého prodlení s vrácením vozidla pronajímateli ve stanoveném termínu a na 
určeném místě srozuměn s tím, že pronajímatel ohlásí toto vozidlo jako ztracené nebo zcizené policejním orgánům, příp. 
podá žalobu na vydání věci u příslušného soudu s tím, že důsledky, které z takové skutečnosti mohou pro něj vyplynout, 
nese výlučně nájemce. Užívá-li nájemce vozidlo v rozporu se sjednanými podmínkami anebo způsobem, kterým způsobuje 
pronajímateli škodu nebo kterým pronajímateli hrozí značná škoda, má pronajímatel právo nájemní smlouvu vypovědět a 
tato výpověď je účinná okamžikem doručení výpovědi nájemci. Pronajímatel může smlouvu vypovědět rovněž v případě, že 
nájemce neplatí nájemné v dohodnutých částkách a termínech. I v takovémto případě je výpověď smlouvy účinná 
od okamžiku jejího doručení nájemci. V záležitostech, které nejsou nájemní smlouvou a Podmínkami výslovně upraveny, 
se nájemní vztah řídí příslušnými ustanoveními právních předpisů České republiky; rozhodné znění nájemní smlouvy a 
Podmínek je v českém jazyce. Nájemce prohlašuje, že veškeré údaje jím poskytnuté pro účely nájemní smlouvy jsou 
pravdivé a že  s těmito Podmínkami bez výhrad souhlasí. Aktuální znění těchto Podmínek je zveřejněno též na adrese 
www.e-sixt.cz.  
 
 
 
 
 
 
 
 


